


 
 
      
                                                                              

UPOZORNĚNÍ 
PRO MAJITELE, UŽIVATELE A 

OBSLUHUJÍCÍ PERSONÁL 
 
Tato instalační a provozní příručka obsahuje 
popis, technické informace a instrukce pro 
provoz a údržbu vrtulí řady V503. 
Oddíly 1 a 2 této příručky zahrnují modely 
vrtule V503 a V503A (česká a anglická verze), 
oddíly 3 a 4 zahrnují vrtuli V503AP. 
Veškeré činnosti související s provozem a 
údržbou vrtule musí být prováděny v souladu s 
touto příručkou. Činnosti přesahující svým 
rozsahem rámec tohoto manuálu mohou být 
prováděny pouze výrobcem nebo 
autorizovaným servisním střediskem. 

 
VAROVÁNÍ 

 
Veškeré činnosti obsažené v tomto manuálu 
mohou provádět pouze osoby s odpovídající 
kvalifikací ! 
Nedodržení provozních instrukcí a postupů v 
tomto manuálu, překročení stanovených 
provozních lhůt nebo výkonových limitů může 
způsobit nesprávnou funkci vrtule. 
Výrobce nebo autorizované servisní středisko 
nenesou žádnou odpovědnost za škody 
způsobené nedodržením instrukcí nebo 
postupů uvedených v tomto manuálu ! 

 
SERVISNÍ DOKUMENTACE 

 
Uživatel je odpovědný za udržování      
platného stavu této příručky dle vydávaných 
změn. Platná revize této příručky, stejně jako 
Servisní bulletiny, Servisní dopisy a Servisní 
rady, jsou volně k dispozici na 
www.aviapropeller.com. 

 
POZNÁMKA 

 
Ilustrace, obrázky a výkresy v tomto manuálu 
slouží pouze jako příklad zobrazovaného 
objektu a nemohou být považovány za závazné 
pro jakýkoliv typ vrtule nebo její část. 

 
ZÁRUKA 

 
Záruční podmínky pro každou vrtuli jsou 
stanoveny v kupní smlouvě. 

 
 
 
 
 

ATTENTION 
FOR OWNERS, USERS 
AND SERVICE STAFF 

 
This installation and operation manual contains 
descriptions, technical specifications and 
instructions for operation and maintenance of 
V503 propeller type series. 
Parts 1 and 2 of this document contain  models 
V503 and V503A (czech and english language), 
parts 3 and 4 contain model V503AP.  
All activities associated with propellers operation 
and maintenance must be practises  according 
to this manual. Activities which be exceeden 
scope of this manual, shall be practises only by 
manufacturer or authorized service centre. 
 

CAUTION 
 
All activities contains in this manual shall be 
practises only by persons with 
commensurating qualification ! 
Breach of the operating instructions and 
procedures in this manual, exceeding of rated 
operational terms or performance limits can 
cause incorrect propeller function ! 
Manufacturer or authorized service centre 
doesn´t bear any responsibility for damages 
incurred non performance instructions or 
procedures stated in this manual ! 
 

SERVICE DOCUMENTS 
 
Product user is responsible for this manual     
up-dating according to issued changes. Latest 
revision of this manual as well as Service 
Bulletins, Service Letters and Service Advisories 
associated with propellers in this manual are 
freely disposable at www.aviapropeller.com . 
 

NOTICE 
 
Illustrations, pictures and drawings in this 
manual are only by example for displayed 
object and it´s not to be regarded as binding 
on any propeller type or her section. 
 

GUARANTEE 
 
Guarantee conditions for each one propeller 
are determinated in contract of purchase. 
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OMEZENÍ LETOVÉ ZPŮSOBILOSTI 
 
 

Oddíl Omezení letové způsobilosti je schválen 
EASA dle Part 21A.31(a)3 a    CS-P40(b) a 14 
CFR Part 35.4 (A35.4). Jakékoliv změny 
závazných životnostních limitů, intervalů 
prohlídek a souvisejících postupů uvedených 
v tomto oddílu musí být schváleny. 
 
Oddíl Omezení letové způsobilosti je schválen 
FAA a obsahuje údržbu požadovanou dle §§ 
43.16 a 91.403 amerických leteckých předpisů 
FAR, pokud nebyl FAA schválen alternativní 
program. 
 
A. Omezení životnosti  
 
 1) Některé díly vrtule mohou mít stanoven 

limit celkové životnosti, tzn., že po 
dosažení stanoveného počtu provozních 
hodin (TSN, Time Since New) musí být 
takový díl vyměněný.  

 
 2) V tomto oddílu jsou uvedeny díly s 

omezenou životností vrtulí obsažených v 
této příručce.  

 
 3) Není-li výslovně uvedeno jinak, jsou dále 

uvedené limity životnosti dílů shodné pro 
všechny verze vrtulí a kombinace vrtule-
letoun-motor. 

 
 4)  Díly s omezenou životností  
 
   Verze V503   
    

   List . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4000 hodin   
Náboj  . . . . . . . . . . . . . . . . . 4000 hodin 

  Pouzdro listu  . . . . . . . . . . .. 4000 hodin 
 Vnější kroužek . . . . . . . . . .. 4000 hodin 
  Unášeč . . . . . . . . . . . . . . . . 4000 hodin  
  Hřídel čerpadla . . . . . . . . . . 4000 hodin 
  Příruba vrt. hřídele (pouze  
   motor Walter M6-III) . . . . . . . 4000 hodin  
 
  Verze V503A   
 

   List . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5000 hodin   
Náboj  . . . . . . . . . . . . . . . . . 5000 hodin 

  Pouzdro listu . . . . . . . . . . . . 5000 hodin 
 Vnější kroužek  . . . . . . . . . .  5000 hodin 
  Unášeč . . . . . . . . . . . . . . . . 5000 hodin  
  Hřídel čerpadla . . . . . . . . . . 5000 hodin 
  Příruba vrt. hřídele (pouze  
   motor Walter M6-III) . . . . . . . 5000 hodin  

AIRWORTHINESS LIMITATIONS 
 
 
This Airworthiness Limitations Section is EASA 
approved in accordance with Part 21A.31(a)(3) 
and CS-P40(b) and 14 CFR Part 35.4 (A35.4). 
Any change to mandatory replacement times, 
inspection intervals and related procedures 
contained in this section must also be approved. 
 
The Airworthiness Limitations Section is FAA 
approved and specifies maintenance required 
under §§ 43.16 and 91.403 of the Federal 
Aviation Regulations unless an alternate program 
has been FAA approved. 
 
A. Life Limits  
 
 1)  The life limit should be established for 

certain part of the propeller assembly. 
This limit requires the replacement of 
such part after a specified number of 
hours of operation (TSN, Time Since New).  

  
 2)  This section summarizes the life limited 

parts of propeller models covered by this 
manual.  

 
 3)  Below mentioned life limits of the parts 

apply to all of propeller models and 
propeller-aircraft-engine combinations, 
unless specifically noted otherwise.  

 
  4)  Life limited parts  

 
  Model V503 
 

  Blade  . . . . . . . . . . . . . . . . .   4000 hours 
 Hub  . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 4000 hours 
 Blade bushing  . . . . . . . . . .. 4000 hours 
 Outer ring  . . . . . . . . . . . . . . 4000 hours 
 Fork  . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 4000 hours 
 Pump shaft  . . . . . . . . . . . . . 4000 hours 
 Engine shaft flange (Walter 
 M6-III engine only)  . . . . . . . 4000 hours 
  
  Model V503A 
 

  Blade  . . . . . . . . . . . . . . . . .   5000 hours 
 Hub  . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 5000 hours 
 Blade bushing  . . . . . . . . . .. 5000 hours 
 Outer ring  . . . . . . . . . . . . . . 5000 hours 
 Fork  . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 5000 hours 
 Pump shaft  . . . . . . . . . . . . . 5000 hours 
 Engine shaft flange (Walter 
 M6-III engine only)  . . . . . . . 5000 hours 
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   Verze V503AP   
 

   List . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6000 hodin   
Náboj  . . . . . . . . . . . . . . . . . 6000 hodin 

  Pouzdro listu . . . . . . . . . . . . 6000 hodin 
 Vnější kroužek . . . . . . . . . .. 6000 hodin 
  Unášeč . . . . . . . . . . . . . . . . 6000 hodin  
  Hřídel čerpadla . . . . . . . . . . 6000 hodin 
    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   Model V503AP 
 

  Blade  . . . . . . . . . . . . . . . . .   6000 hours 
 Hub  . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 6000 hours 
 Blade bushing  . . . . . . . . . .. 6000 hours 
 Outer ring  . . . . . . . . . . . . . . 6000 hours 
 Fork  . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 6000 hours 
 Pump shaft  . . . . . . . . . . . . . 6000 hours 
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ÚVOD 
 
 

A.  Obsah  
 
  Tato příručka poskytuje informace o provozu, 

instalaci a údržbě dvoulistých vrtulí Avia  
typové řady V503. 

 
 Příručka má čtyři oddíly: 

 Oddíl 1:  Příručka pro verze V503 a V503A 
v českém jazyce 

 Oddíl 2:  Příručka pro verze V503 a V503A 
v anglickém jazyce 

 Oddíl 3:  Příručka pro verzi V503AP v českém 
jazyce 

 Oddíl 4:  Příručka pro verzi V503AP v 
anglickém jazyce  

  
 Informace o instalaci, demontáži, provozu a 

vyhledávání závad jsou uvedeny v této 
příručce. Doporučuje se s touto příručkou 
používat zároveň provozní příručku letounu a 
motoru. 

 
B.  Generální oprava  
   
   Intervaly provádění generálních oprav všech 

vrtulí Avia jsou uvedeny v posledním vydání 
Servisního bulletinu Avia č.1, který je 
dostupný na webových stránkách Avia 
Propeller na www.aviapropeller.cz. 

 
 Intervaly generálních oprav se obvykle 

označují jako Time Between Overhaul (TBO).  
 
 Limit TBO je určený provozním limitem 

vyjádřeným hodinami provozu a kalendářním 
limitem, uváděným v kalendářních měsících. 
Generální oprava má být provedena po 
dosažení některého z těchto limitů, podle 
toho, co nastane dříve.  

 
 Generální oprava je pravidelný proces 

prováděný ve stanovených intervalech, při 
kterém je vrtule rozebrána a zkontrolována. 
Poškozené díly jsou opraveny nebo 
vyměněny. Všechny těsnící prvky jsou 
vyměněny. Protikorozní povrchové ochrany 
dílů jsou obnoveny. Vrtule je znovu 
smontována, nastavena a vyvážena.   

   
  Generální opravu může provést pouze Avia 

Propeller nebo schválené servisní středisko,  

INTRODUCTION 
 
 
A.  Purpose 
 
  This publication provides operation, 

installation and line maintenance information 
on the Avia 2-blade V503 series propellers.  

 
  Manual includes the four sections: 

 Section 1:  Manual for models V503 and 
V503A in czech language 

 Section 2:  Manual for models V503 and 
V503A in english language 

 Section 3:  Manual for model V503AP in czech 
language 

 Section 4:  Manual for model V503AP in 
english language 

 
  Installation, removal, operation and trouble 

shooting data is included in this publication. 
However, the airplane and engine 
manufacturer's manuals should be used in 
addition to this information. 

 
B.  Overhaul  
 
  For the list of overhaul intervals of all Avia 

propellers refer to latest issue of Avia 
Service Bulletin No.1 available at Avia 
Propeller website at  
www.aviapropeller.com. 

 
 The overhaul interval is usually referred to 

as Time Between Overhaul (TBO).  
  
 The TBO limit is based on operation limit 

expressed in hours of operation and on 
calendar limit expressed in calendar months. 
The overhaul should be accomplished if one 
of this limit is acquired, whichever occurs 
first.   

  
 The overhaul is periodic process performed 

at specific intervals in which the propeller is 
disassembled and inspected. Damaged 
parts are repaired or replaced. All sealing 
elements are replaced. Corrosion 
preventive coatings of the parts are 
renewed. Propeller is reassembled, 
adjusted and balanced.   

 
  The overhaul shall be accomplished only by 

Avia Propeller or authorized service station  
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  a to v souladu s platnými revizemi příruček 

pro generální opravu uvedenými v oddílu 
„Související dokumenty“ v této kapitole.         

 
C.  Související dokumenty 
    
 1) Příručka Avia E-1650 (61-10-50)  

Příručka pro generální opravu vrtule   
 
 2) Příručka Avia EN-1370 (61-10-70)  

Příručka pro gen. opravu kovových listů 
 
 3) Servisní bulletin Avia č.1 
    Obsahuje intervaly generálních oprav 

všech vrtulí Avia. Bulletin je k dispozici na 
www.aviapropeller.cz. 

 
 4) Příručka Avia E-1395 (61-01-95)  

Standard Practices Manual 
 
 5) Další servisní dokumenty Avia (Servisní 

bulletiny, Servisní dopisy, Servisní 
doporučení), které mohou souviset 
s vrtulemi v této příručce, jsou k dispozici 
na www.aviapropeller.cz. 

 
D.  Objednávání dílů 
 
  Při výměně dílů z důvodu jejich poškození 

nebo ztráty je nezbytné používat pouze 
originální díly. Kontaktujte výrobce vrtule pro 
informace a/nebo objednání originálního dílu. 

 
  POZNÁMKA: 
  Ne všechny díly vrtule mohou být měněny v 

provozu. Pouze některé vnější díly  a 
spojovací materiál (šrouby, matice, apod.) 
mohou být v provozu vyměněny. 

 
 Některé další díly mohou být měněny v 

provozu pouze pracovníky vyškolenými a 
pověřenými výrobcem vrtule. 

 
  Kontaktujte výrobce vrtule pro více 

informací. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  in accordance with latest revision of the 
Overhaul manual mentioned in section 
„Related documents“ in this chapter.  

 
C. Related documents 
 
 1) Avia Manual E-1650 (61-10-50)  

Overhaul Manual 
  
 2) Avia Manual EN-1370 (61-10-70)  

Overhaul Manual for Metal Blades 
  
 3) Avia Service Bulletin No.1 
  Includes an overhaul intervals  of all Avia 

propellers. Available on Avia website at 
www.aviapropeller.com. 

 
 4) Avia Manual E-1395 (61-01-95) 
    Standard Practices Manual 
 
 5) Other Avia service documents (Service 

Bulletins, Service Letters, Service 
Advisories) which may relate to propellers 
in this manual  are available on Avia 
website at www.aviapropeller.com. 

 
D.  Parts ordering 
 
  Only original part is necessary to use if any 

is needs to replace due to its damage or 
loss. Contact propeller manufacturer to 
original part information and/or delivery. 

 
  NOTE: 
  Not all propeller parts can be replaced in 

the field. Only some outside mounted parts 
and connecting hardware (screws, nuts, 
etc.) can be replaced in the field.  

 
 Some other parts can be replaced in the 

field only by persons trained and approved 
by propeller manufacturer. 

 
  Contact propeller manufacturer for more 

information. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 III-2



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ODDÍL / SECTION   
1 
 

V503 
V503A 

 
CZECH LANGUAGE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
      
                                                                              
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tato strana je záměrně prázdná 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
O B S A H                                                                                                    Strana  
 
Seznam změn  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  I-1 
 
Omezení letové způsobilosti  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  II-1 
 
Úvod  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . III-1 
 
(POZNÁMKA: Strany 1 až 3 záměrně nepoužity) 
 
Obsah  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4 
 
Popis vrtule V503A 
 

Definice a určení  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6   
Názvosloví  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6 
Základní technické údaje vrtule   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  7   
Popis vrtule a její činnosti     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .    8   
 
Doprava, montážní nářadí a odkonservování 
 

Doprava vrtule       .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10 
Montážní nářadí       .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11 
Odkonservování       .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14 
 
Montáž vrtule na motor 
 

Montáž vrtule na motory československé výroby        .  .  .  .  .  .  .  .  .   15   
a) Montáž příruby na motor         .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .    15   
b) Montáž vrtule na přírubu         .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .    16   
c) Montáž vrtulových listů       .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   18   
d) Plnění vrtulové hlavy olejovou náplní       .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .    19   
e) Montáž předního vrtulového krytu  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   20   
f)  Montáž větrníku  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   20 

Demontáž vrtule z motoru        .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .    20   
a) Demontáž vrtulového krytu a vrtulových listů    .  .  .  .  .  .  .  .    20   
b) Demontáž vrtulové hlavy     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   22   
c) Demontáž příruby vrtulového hřídele     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .    23   

 
Kontrola činnosti vrtule po namontování na letadlo  
a její seřízení 
 

Motorová zkouška     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   24 
Seřízení po motorové zkoušce  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   24     
Let pro kontrolu seřízení vrtule   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   24   
Seřízení vrtule po kontrolním letu  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   25  
 
Provoz (Pokyny pro pilotáž) 
 

Úvod  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 29 
Motorová zkouška     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   29 
Letový provoz       .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 29 
 
 
 
 
 

4 



 
 
      
                                                                              
 
Ošetřování a prohlídky vrtule 
 

Předletová prohlídka   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  30  
Ošetření po provozu   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   30 
Ošetření po prvních 10 hodinách chodu    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   30   
Ošetření po každých 200 hodinách chodu    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  30   
Konservace vrtule při přerušeném provozu a její skladování  .  .  .  . 31 
Zasílání vrtule do opravy nebo k revizi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   32  

 
Dovolené opravy   
 

Vrtulový kryt s větrníkem    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 33 
Vrtulové listy   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 34 
 
Možné závady vrtule, jejich příčiny a odstranění 
 

Třesení vrtule  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . .   37   
Motor nedosahuje při motorové zkoušce předepsaných  
otáček, vrtule je „těžká“  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  37 
Motor přetáčí při motorové zkoušce předepsané otáčky, 
vrtule je „lehká“   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . .  37   
Motor (vrtule) má na konci startu (plný plyn) otáčky nad 
předepsanou maximální hodnotu     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   38 
Motor (vrtule) nedosahuje na konci startu (plný plyn) 
maxima předepsaných otáček  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 38   
Netěsnost uložení listů    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 38 
Netěsnost vrtulové hlavy a hřídelíku větrníku    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   38 
Vrtule nepracuje spolehlivě v rozmezí předepsaných 
dopředných rychlostí   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 39 
 
Dodatek 
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POPIS VRTULE V 503 A 
 
 
 
 
 
 
DEFINICE A URČENÍ 
 

Letecké vrtule typů V 503 A (akrobatické), V 503 AC (cestovní) a V503 AT 
(turistické) jsou dvoulisté vrtule levotočivé s výměnnými duralovými listy. 
Jsou určeny pro sportovní a turistická jednomotorová letadla 
s bezreduktorovými motory. Vrtule lze použít na motorech s kuželovým nebo 
přírubovým ukončením hřídele do max. výkonnosti 162 kW, při otáčkách 
2750 1/min. 
Vrtule je zcela autonomní a automatická, to znamená, že do vrtule není 
třeba ze strany motoru a od pilota přivádět ani energii pro přestavování listů, 
ani jiné ovládací impulsy. 
Vrtule udržuje optimální otáčky motoru, podle jeho výkonnosti, při všech 
letových režimech, v rozsahu rychlostí běžných ve sportovním a turistickém 
létání. 
 
 

NÁZVOSLOVÍ 
 
Uvádíme jen výrazy, které nejsou v letecké terminologii zcela běžné: 
 
Vrtulová hlava je hlavní celekvrtule bez vrtulových listů. Skládá se z náboje 
vrtule, uložení vrtulových listů a servomechanismu. 
 
Servomechanismus je samostatný celek vrtule sestávající z pístu se 
zubovým čerpadlem a pružinou se zařízením pro seřizování. 
 
Větrník je lopatkový kryt se dvěma stupni volnosti (rotuje a povouvá se), 
který slouží k pohonu zubového čerpadla servomechanismu (rotace) a je i 
regulačním čidlem otáček (povouvá se úměrně s rychlostí letu). 
 
Minimální stoupání vrtulových listů je nejmenší úhel nastavení, na který 
může být vrtule přestavena. Je určenomechanickým dorazem 
v servomechanismu vrtule. Minimální úhel stoupání lze seřídit přetočením 
listů v pouzdrech po povolení objímek. 
 
Maximální stoupání vrtulových listů je největší úhel nastavení, na který 
může být vrtule přestavena. Je určeno také mechanickým dorazem 
v servomechanismu vrtule a odpovídá max. rychlosti letadla. 
 
Rozsah stavění vrtulových listů je úhel vrtulových listů od zarážky min. 
stoupání do zarážky max. stoupání. Těmito zarážkami je určen pracovní 
rozsah vrtule. 
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ZÁKLADNÍ TECHNICKÉ ÚDAJE VRTULE V 503 A 
 
Typ vrtule  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   V503 , V503 AC, V503 AT 
                                                                            automatické, autononí 
Způsob stavění listů      .    .    .    .    .    .    .    .  hydraulicky za letu 
Způsob práce .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  jednočinná tažná 
Max. výkon     .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  162 kW 
Max. otáčky trvalé    .    .    .    .    .    .    .    .    .  2750 1/min 
Max. otáčky krátkodobé     .    .    .    .    .    .    .  3025 1/min 
Umístnění servomotoru      .    .    .    .    .    .    .  ve vrtulové hlavě 
Smysl otáčení      .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  vlevo 
Počet listů       .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  2 
Pracovní kapalina     .    .    .    .    .    .    .    .    .  olej MK 8 
                                                                             Aero Shell Turbine Oil 3SP 
                                                                             Aero Shell Turbine Oil 2 
                                                                             Aero Shell Fluid 1 
                                                                             DERD 2490 
Předepsané množství kapaliny    .    .    .    .    .  1000-1300 cm³ 
Průměr vrtule max.   .    .    .    .    .    .    .    .    .  2000 mm 
Materiál listů   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  lehká slitina Z 42 4201.61 
Max. šířka listů    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  140 mm 
Tloušťka listu kontr. Řezu   .    .    .    .    .    .    .  6,7 mm 
Max. rozsah stavění vrtul. listů     .    .    .    .    .  14 ° 
Profil listů   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  RAF 6 
Hmotný moment setrvačnosti vrtule  .    .    .    .  0,15 kgm sec² 
 
Provozní omezení: 
 
a) nadmořská výška     .     .    .    .    .    .    .    .  0-5000 m MER 
b) relativní vlhkost okolního vzduchu     .    .    .  30-98 % 
c) rozsah teplot okolního vzduchu    .    .    .    .  -40 ° až +50 °C 
d) max. provozní násobky zrychlení .    .    .    .  +8 až -5 g 
e) max. úhlová rychlost letounu   .    .    .    .    .  ω = 2,0 rad/sec 
f) max. povolené krátkodobé převýšení (1“)    .  ω =  3,5 rad/sec 
g) max. rychlost při letu střemhlav    .    .    .    .  V = 360 km/hod 
h) provoz v námrazových podmínkách  .    .    .  není dovolen 
i) regulační schopnost do výšky  .    .    .    .    .  2500 m MSA 
 
 
VÁHY 
 
Vrtule s olejovou náplní    .    .    .    .    .    .    .  26,7 kg 
Nářadí s brašnou    .    .    .    .    .    .    .    .    .  sada „A“  7,5 kg 
                                                                           sada „B“  9 kg 
Transportní krabice     .    .    .    .    .    .    .    .  9 kg 
Rozměry transportní krabice .    .    .    .    .    .  350x450x990 mm 
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SPECIFIKACE A TECHNICKÉ ÚDAJE MODIFIK. VRTULÍ 
 

Vrtule typu V 503 A V 503 AC V 503 AT 

Letadlo Z 42 
Z 526F 

 
Z 526 

  
  

Motor M 137 A M 6-III   

Průměr vrtule mm 2000 2000 
  

Min. úhel listů 12° 15°   

Hmotný moment 
setrvačnosti „kgm sec²“ 0,1500 0,1500 

  

Otáčky (1/min)     
   maximální 2750 2500   
   nominální 2680 2500   
   cestovní 2580 2300   
Výkon („kW“) maximální 132,5 118   
                     nominální 118 118   
                     cestovní 103 92   

Max. rychlost let.     
V=km/hod 360 320   

Váha vrtule bez oleje 25,9 kg 25,9 kg   
Ryska na kuželové ploše     
Pouzdra listu je označena 1 0   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
POPIS VRTULE A JEJÍ ČINNOSTI   
 
Dvoulistá autonomní letecká vrtule typu V 503 A se skládá z těchto hlavních skupin (obr. 1): 
 
A – Vrtulový náboj 
B – Servomechanismus 
C – Uložení listu 
D – Vrtulový listopad 
E – Vrtulový kryt 
F – Větrník 
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V 503 A PROPELLER DESCRIPTION 
 
 
 
 
 
 
DEFINITION 
 

The air propellers of V 503 A type (acrobatic). V 503 AC (cruising) and 
V 503 AT (touring) are two-bladed propellers of anticlockwise sense of 
station provided with exchangeable blues made of duralumin. They are 
destined for sporting and touring single-engined aeroplanes with reduction-
gearless engines. The propellers can be used on engines having a conical 
or flange termination of the propeller shaft up to a maximum output of 220 
HP at 2 750 r.p.m. 
 
The V 503 A propeller being fully self-contained and automatic, for change 
of the propeller blade angle of setting neither control forces derived from the 
engine or from the pilot nor any other sources of energy are required. 
 
According to the engine rated power the engine optimum speed is 
maintained by the propeller in the course of all flight conditions and within 
the range od operational speeds adopted in sport and touring flying. 
 
 

NOMENCLATURE 
 
Here are given only the terms not common in aviation terminology: 
 
Propeller hub stands for the propeler main subassembly less the propeller 
blades. The propeller hub consists of the propeller hub proper, the propeller 
barrel and of the servo-mechanism. 
 
Servo-mechanism stands for a self-contained subassembly of the propeler 
containing a piston with a gear pump and a spring, the latter being provided 
with an adjustment device. 
 
Wind mill stands for a spinner with vanes having two degrees of freedom 
(i.e. it rotates and shifts simultaneously). This wind mill serves as a source 
of energy of the servo-mechanism gear pump (rotating movement) and as a 
speed regulating sensor (shift movement proportional to the speed of flight). 
 
Low-pitch position of the propeller blades stands for the lowest angle of 
setting of the blades to which the propeller blues may be changed. 
 
High-pitch position of the propeller blades stands for the highest angle of 
setting of the blades to which the propeller blues may be changed. 
 
Range of setting of the propeller blades stands for the angle range of the 
propeller blades between the low-pitch position stop and the high-pitch 
position stop. This is the operating range of travel of the propeller. 
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PROPELLER MAIN TECHNICAL DATA 
 
Propeller type  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . V503 , V503 AC, V503 AT 
                                                                            self-contained, automatic 
Propeller control       .    .    .    .    .    .    .    .    .  hydraulicaly operated during flight 
Propeller made of operation    .    .    .    .    .    .  traction, single-acting 
Maximum power  .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  162 kW 
Maximum sped, continuous.    .    .    .    .    .    .  2750 r.p.m. 
Maximum permissible speed   .    .    .    .    .    .  3025 r.p.m. 
Installation of the servo-motor .    .    .    .    .    .  inside the propeler hub 
Sense of rotation .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  counterclockwise 
Number of propeler blades .    .    .    .    .    .    .  2 
Operating fluid     .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  oil MK 8, Aero Shell Turbine Oil 3SP 
                                                                             Aero Shell Fluid 1, DERD 2490 
                                                                             Aero Shell Turbine Oil 2 
Operating fluid quantity required  .    .    .    .    .  between 1000 and 1300 cu.cm 
Maximum propeler diameter   .    .    .    .    .    .  2000 mm 
Propeller blade material.    .    .    .    .    .    .    .  light alloy Z 42 4201.61 
Propeller blade maximum width   .    .    .    .    .  140 mm 
Propeller blade datum section thickness.    .    .  6,7 mm 
Propeller blade maximum petting range .    .    .  14 ° 
Propeller blade profile    .    .    .    .    .    .    .    .  RAF 6 
Propeller momentum  .   .    .    .    .    .    .    .    .  0,15 kpm sec² 
 
FLIGHT LIMITATIONS 
 
a) Propeller optimum efficiency operation 
    up to an altitude of    .     .    .    .    .    .    .    .  0-5000 m MER 
b) A tan outsider air relative humidity of .    .    .  30-98 % 
c) Within the range of outsider 
    air temperature .    .    .    .    .   .    .    .    .    .  -40 ° up to +50 °C 
d) Up to maximum acceleration factors  .    .    .  +8 up to -5 g 
e) At maximum angular velocity of aeroplane  .  ω = 2.0 rad/sec 
f) With short-term exceeding allowed to (“1“)   .  ω =  3.5 rad/sec 
g) Up to maximum speed of aeroplane 
    (headlong flights) .    .    .    .    .    .    .    .    .  V = 360 km/hr 
h) Operation in icing circumstances  .   .    .    .  not allowed 
i) Regulation ability up to   .    .    .    .    .    .    .  2500 m MSA 
 
 
Weights: 
 
Propeller proper including oil content   .    .    .  26.7 kg 
Tool kit     .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  set „A“  7.5 kg 
                                                                           set „B“  9.0 kg 
Transporting case   .    .    .    .    .    .    .    .    .  9.0 kg 
Transporting case dimensions    .    .    .    .    .  350x450x990 mm 
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SPECIFICATION AND TECHNICAL DATA FOR MODIFIED PROPELLERS 
 

Propeller – type V 503 A V 503 AC V 503 AT 

Aircraft Z 42 
Z 526F 

 
Z 526 

  
  

Engine M 137 A M 6-III   

Propeller diameter mm 2,000 2,000 
  

Minim.propeller blade angle 12° 15°   

Propeller momentum  
„kpm sec²“ 0.1500 0.1500 

  

Speed 
(1/min.) 

maximum 2,750 2,500   
nominal 2,680 2,500   
touring 2,580 2,300   

Power (HP) 
maximum 180 160   
nominal 160 160   
touring 140 125   

Maximum speed limit 
V=km/hr. 360 320   

Veight of propeler less oil 
contents 25.9 kg 25.9 kg   

Indication of the mark on 
the conical surface of the 
blade bushing 

1 0 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DESCRIPTION AND OPERATION OF THE PROPELLER   
 
The V 503 A propeler is a self-contained two-bladed propeler consisting of the 
following main subassemblies (see Fig. 1): 
 
A – Propeller hub 
B – Servo-mechanism 
C – Propeller blade barrel 
D – Propeller blade 
E – Propeller fairing 
F – Wind mill 
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1-3 Základní technické údaje  
 

Typ vrtule  stavitelná za letu 
Způsob stavění listů hydraulicky, autonomně 
Způsob práce vrtule tažná 
Způsob práce servomechanismu jednočinný 
Počet listů 2 
Průměr vrtule  max.1905mm 
Rozsah stavění listů 14° 
Smysl otáčení vpravo 
Polární hmotný moment setrvačnosti Ip=1,93 kgm2 
Max. otáčky vrtule 2750 ot/min 
Max. krátkodobé otáčky (20sec.) 3025 ot/min 
Max. absorbovaný výkon na hřídeli 120 kW 
Příruba motoru SAE No. 2 (AS 127D) 
Rozměry upevňovacích šroubů 7/16’’ - 20 UNF - 3A 
Pracovní kapalina  AERO Shell Turbine Oil 3SP 
Pracovní kapalina AERO Shell Turbine Oil 2 
Rozměry přepravní krabice 350 x 450 x 990 mm 
Provoz v námrazových podmínkách není povolen 

 
Není povolen akrobatický provoz a „vývrtky pod plyn em“  
 
1-4 Hmotnosti  
Hmotnost suché vrtule 32 kg 
Hmotnost olejové náplně 0,9 až 1,13 kg 
Hmotnost „A“ sady nářadí 4 kg 
Hmotnost vrtulové hlavy 18,3 kg 
Hmotnost vrtulového listu 4,6 kg 
Hmotnost vrtulového krytu 3,2 kg 
 

1-5 Doporu čený spot řební materiál  
 

Specifikace Materiál Výrobce Poznámka 
 
OK-2A (KONKOR 101) 

 
olej konzervační 

Benzina  a.s., 
Korytná 47, 
100 33 Praha 10 

 
konzervace 

Aero Shell 
-Ensis Fluid SDC 

 
olej konzervační 

Shell Czech Republic, a.s. 
Antala Staška 2027/77 
140 00 Praha 4, Krč 

 
konzervace 

Aero Shell Turbine 
Oil 3SP 

 
olej  

Shell Czech Republic, a.s. 
Antala Staška 2027/77 
140 00 Praha 4, Krč 

 
pracovní olej 

Aero Shell Turbine  
Oil 2 olej 

Shell Czech Republic, a.s. 
Antala Staška 2027/77 
140 00 Praha 4, Krč 

pracovní olej 

 
Aero Shell 100 

 
olej 

Shell Czech Republic, a.s. 
Antala Staška 2027/77 
140 00 Praha 4, Krč 

 
pro montáž 

 
PM-G3 grafitové plastické 

mazivo 

Benzina, a.s., 
Korytná 47, 
100 33 Praha10 

 
mazání závitů 

BT-140/200 
ČSN 65 6541 benzin lakový  čištění kovových 

povrchů 
AMS 3160 benzinové 

rozpouštědlo 
 čištění kovových 

povrchů 
Cleanfit 7065 odmašť. prostř. f. Loctite čištění kovových 

povrchů 
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Proti povolení pojistěte matici závlačkou 3x25 ČSN 02 1781.04. Ke stažení objímky použijte 
nástrčnou hlavici č. 8, nástavec č. 10 a momentový klíč č. 1,  obr. č. 20. 
 
4-4.4 Plnění vrtulové hlavy olejem 
Po namontování vrtulových listů, natočte vrtuli do polohy znázorněné na obr. č. 5, povolte 
uzavírací šroub č. 11 a vyjměte podložku č. 12. Do závitového otvoru ve vrtulovém náboji 
vsuňte nálevku a do vrtulové hlavy nalijte 1 až 1,3 litru Pracovního oleje (dle odstavce 1-5). 
Kontrolu správného množství olejové náplně proveďte opatrným otáčením vrtule, až olej 
začne vytékat. Jsou-li v tomto okamžiku listy vrtule v poloze 10° ÷ 25° od svislé osy, obr. 6 , 
má vrtule správné množství oleje. Plnicí otvor uzavřete utažením šroubu č. 11 přes podložku 
č. 12. Šroub utáhněte tak, aby bylo možno provést pojištění proti povolení vázacím drátem. 
Drát je uložen ve volných dílech vrtule. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Obr. 4  Montáž vrtulových listů 
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1-3 Basic technical data 
 
Propeller type 

variable-pitch in flight 

Way of blades setting hydraulic, autonomous 
Way of propeller function tractor-type 
Way of servomechanism function single acting 
Number of blades 2 
Propeller diameter max. 75 in 
Range of blades setting 14° 
Sense of rotation clockwise 
Polar mass inertia moment Ip= 17.08 in lb s2 
Max. propeller RPM 2750 rpm 
Max. short-time RPM 3025 rpm 
Max. absorbed shaft power 120 kW 
Engine flange SAE No. 2 (AS 127D) 
Dimensions of fixing bolts 7/16’’ - 20 UNF - 3A 
Working liquid  AERO Shell Turbine Oil 3SP 
Working liquid AERO Shell Turbine Oil 2 
Transport box size 13.8 x 17.7 x 39 in 
Operation in the ice accretion conditions is prohibited 

 
Aerobatic Operation and spin under full - throttle is prohibited. 
 

1-4 Mass 
Mass of dry propeller  70.4 lb 
Mass of oil filling 1.98 ÷ 2.5 lb 
Mass of „A“ tool set 8.8 lb 
Mass of propeller hub 37 lb 
Mass of propeller blade 10.1 lb 
Mass of propeller cover 7.056 lb 
 

1-5 Recommended material consumed 
 

Specification Material Producer Remark 
OK-2A (KONKOR 101) conservation oil Benzina  a.s., 

Korytná 47, 
100 33 Praha 10, CR 
 

conservation  

Aero Shell 
-Ensis Fluid SDC 

conservation Shell Czech Republic, a.s. 
Antala Staska 2027/77 
140 00 Praha 4, Krc , CR 

conservation 

Aero Shell Turbine 
Oil 3SP 

oil Shell Czech Republic, a.s. 
Antala Staska 2027/77 
140 00 Praha 4, Krc , CR  

working oil 

Aero Shell Turbine 
Oil 2 

oil Shell Czech Republic, a.s. 
Antala Staska 2027/77 
140 00 Praha 4, Krc , CR 

working oil 

Aero Shell 100 oil Shell Czech Republic, a.s. 
Antala Staska 2027/77 
140 00 Praha 4, Krc , CR 

for assembly 

PM-G3 graphite plastic 
grease 

Benzina, a.s., 
Korytná 47, 
100 33 Praha10, CR 
 

threads 
lubrication 

BT-140/200 
ČSN 65 6541 

petroleum spirit  cleaning the 
metal surfaces 

AMS 3160 petrol solvent  cleaning the 
metal surfaces 

Cleanfit 7065 cleaning Loctite cleaning the 
metal surfaces 
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edge. Push the bushing to the recess on the upper edge of the blade bushing Nr 2  and turn 
it in such a way, that the mark line on bushing „b“  be in accordance with a mark line on the 
cylindrical part of the blade bushing recess „c“ . In this position lock the propeller blade by 
tightening the nut of the sleeve Nr 5 on the bolt Nr 4. Tighten the nut by torque moment 531 
through 575.2 lb in.  
 
Against loosening, lock the nut with a splint 3x25 ČSN 02 1781.04. For tightening the sleeve 
use the spanner Nr 8, adapter Nr 10 and the torque moment spanner  Nr 1,  Fig. 20 . 
 
4-4.4 Filling the propeller head with oil 
After propeller blades installation, turn the propeller into the position shown in Fig. 5 , loose 
the closing bolt Nr 11 and  extract the washer Nr 12. Into the threaded hole in the propeller 
hub insert the filling funnel and fill the propeller hub with  1 to 1.3 litres of the Working oil 
(per section 1-5). The checking of the correct oil amount carry out by careful turning the 
propeller, in order to let the oil to start draining of the propeller. If in this moment the propeller 
blades are in position about 25° from the vertical axis, Fig. 6 , the propeller contains the 
correct amount of oil. Close the filling hole through tightening the screw Nr 11 over washer 
Nr 12. Tighten the screw so, that be is possible to lock it by locking wire against loosening. 
The wire is available in the loose parts of the propeller. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 4  Propeller blade installation 
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